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U EXPRESII UZUALE — EVERYDAY PHRASES

» Limbile striine — Speaking Foreign Languages

Vorbiti englezeste? Putin — Do you speak English ?

Cunosc doar cateva cuvinte — Just a little. I only know a few words.
Nu vorbesc/inteleg prea bine englezeste — I don 't speak/understand
English very well.

Nu cunosc indeajuns engleza pentru a ma face inteles — I don 't know
enough English to make myself understood.

Cunostintele mele de engleza sunt foarte sdrace — My English is very
Poor.

Vorbiti bine englezeste — You speak good English.

Dv. aveti o pronuntie englezeascd impecabild — Your pronunciation of
English is practically faultless.

Unde ati invatat englezeste? — Where have you learnt English ?
Vorbiti englezeste aproape la fel de bine ca romaneste — You speak
English almost as well as Romanian.

M intelegeti? — Do you understand me?

Nu prea v inteleg — I don’t quite understand you.

(e limbi vorbiti? — What languages can you speak?

Nu am aptitudini pentru limbi (strdine) — I'm not good at languages.
De cét timp invatati engleza? — How long have you been learning
English?

O invit de aproape cinci ani — I’ve been learning it for almost five
Vears.,

Nu prea am prilejul sa conversez — I don 't get enough practice in
conversation.

C'um merge cu engleza? — How are you getting on with your English?
Merge bine — I'm getting on all right.



Cunostintele dv. de engleza s-au imbogétit — Your English has
improved.

Am uitat aproape totul — I've forgotten almost everything.

Gasiti cd engleza este o limba grea? — Do you find English difficult?
Urmdriti ceea ce spun? — Are you with me?

Vreti sé repetati (s& mai spuneti o datd)? — Would you mind repeating
that (saying that again)?

Mi se pare ci roméanii vorbesc foarte repede — It seems to me that the
Romanians talk very quickly.

El vorbeste romaneste curgétor — He speaks Romanian fluently.

Imi lipseste exercitiul — I'm out of practice.

Se foloseste in vorbirea curentd? — Is it used in actual speech?

S& vorbim roméaneste — Let’s talk in Romanian.

Cum se spune in romaneste? — What's that called in Romanian?
Nu-mi amintesc cum se spune in roméaneste la ... — I can’t remember
the Romanian for ...

Sd cdutdm acest cuvant in dictionar — Let’s look up this word in the
dictionary.

Cum se scrie? — How do you spell it?

Aceasta este o expresie literara? — Is this a literary expression?

Ce Tnseamnd acest cuvant? — What does this word mean?

Cum se pronunta acest cuvant? — How do you pronounce this word?
Vreti sd vorbiti putin mai rar? — Would you speak a little slower?

Nu folositi acest cuvant argotic — Don 't use this slang word.

Unde cade accentul? — Where is the stress?

Am invétat cateva cuvinte si expresii romanesti — I have picked up a
Jfew Romanian words and phrases.

Am incd dificultati in citirea/intelegerea/, vorbirea limbii roméne —

1 still find it difficult to read/understand/speak Romanian.

Intdmpin multe dificultati in pronuntarea limbii romane — 7 have quite
a lot of trouble with my Romanian pronunciation.

De ce nu luati lectii? — Why don’t you take lessons?

Aveti ocazia sd vorbiti roméaneste acasd? — Do you get any opportunity
for practicing Romanian at home?
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» Formule de salut — Greetings

Bund dimineata — Good morning.

Buna ziua — Good afternoon.

Buna Seara — Good evening.

Noapte buna — Good night. i
Salut! — Hallo!

Ma bucur ca va revad — How nice to see you again.

Nu ne-am vazut de mult, nu-i asa? — We haven’t met for a long time,
have we?

Nu v-am vazut de sdptdmani/de un car de ani — I haven 't seen you for
weeks/for ages.
Ce ati facut in acest timp? — What have you been doing all the time?
Unde ati fost? — Where 've you been?

Mi-ati lipsit — I have missed you.

Ati fost plecat? — Have you been away?

(e bine ca v-ati intors! — Oh, how nice to have you back!

Cum va simtiti? — How are you feeling?

Ce face familia? — How’s your family?

Ne vedem luni — See you on Monday.

Pe curand — See you later (I'll be seeing you).

Cum va merg treburile? — How are things?

['rebuie si plec. Ne vedem mai tarziu — I must go now. See you later.
Imi pare rau ca plecati — I'm sorry to see you go.

Nu trebuie si plecati incs, nu-i aga? — You haven 't to leave yet, have
you?

Nu plecati. Mai stati, vd rog — Don 't go yet. Please, stay.

Nu vi gréabiti, nu-i asa? — You re not in a hurry, are you?

Ne vom vedea maine, nu? — We’ll see you tomorrow, shan’t we?
Sper cd ne vom mai vedea — I hope we’ll meet again.

Ne va face placere si va vedem duminica — We re looking forward to
seeing you on Sunday.

Transmiteti tuturor salutéri din partea mea — Give my regards to
evervbody.

A fost o placere pentru mine si vd cunosc — It’s been a pleasure
meeting you.

Complimente sotiei dv. — Remember me to your wife.
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Mi-a pérut bine cé v-am vazut. Intoarceti-va curand — I 've enjoyed
seeing you. Come back soon.

> Propozitii exprimand o urare — Wishes

Distractie placuta! — Have a good time!

Vi doresc petrecere placutd — I hope you'll enjoy yourself.

La multi ani! — Happy birthday to you!

Vi doresc la multi ani (cu ocazia zilei onomastice/de nastere) — I wish
you many happy returns of the day.

Noroc! Numai bine! — Good luck! All the best!

Vi doresc un An Nou — I wish you a Happy New Year

In sanatatea dv.! (N oroc) — Here’s to you! (4s a toast).

Vreau sd vé felicit cu ocazia — I'd like to congratulate you on your
marriage.

Felicitdrile mele — My congratulations to you.

Ingrijiti-va! (Menajati-va!) — Take care of yourself!

Cialatorie placutd! — Have a good journey!

» Formule de prezentare — Introductions

Permitefi-mi sd va prezint pe dl. ... — Allow me to introduce Mr. ... to
you.

Incintat sa va cunosc — Pleased (glad) (delighted) to meet you.
Incantat. (Imi pare bine) — How do you do?

Nu cred cd ne-am mai cunoscut — I don 't think we have met before.
Pot sd ma prezint? M numesc ... — May I introduce myself? My name
TS e

i1 cunoasteti pe dl..., nu-i asa? — You know Mr...., don’t you?

Nu, nu cred ci-1 cunosc. — No, I don'’t think so.

Dl. ..., un prieten, dna ... — Mr..., a friend of mine, Mrs.....

Vreau s-o cunoasteti pe doamna ... — I want you to meet Mrs ...

Ati cunoscut-o pe doamna ... ? — Have you met Mrs. . . ?

Da, desigur. Am facut cunostinta cu ea anul trecut. — Yes, certainly.
I made her acquaintance last year.

De ce nu mi-ati spus cé-1 cunoasteti? — Why didn’t you say you knew
him?
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Nu l-am vizut niciodatd — I've never seen him before.
O cunosc din vedere/dupa nume — I know her by sight/by name.

» Cum incepem o conversatie — Starting a Conversation

lertati-ma c& vi intrerup, dar ag vrea sa va vorbesc — Sorry for »
interrupting you, but I should like to speak to you.

Deranjez? — Am I intruding?

Sunteti foarte ocupat acum? — Are you very busy at the moment?
Mi-ati putea acorda o clipa? — Could you spare me a moment?

Pot vorbi ceva cu dv.? — Can I have a word with you?

As putea sa-1 vad, va rog? — Could I see him, please?

Vi pot ajuta? — Can I help you?

('u ce v pot fi de folos? — What can I do for you?

Ay vrea doar si va spun ci . ..—I'd just like to tell you that . . .

I\i bine, iatd cum stau lucrurile — Well, you see it’s like this.

Pot si va intreb ceva? — May I ask you a question (something)?

0 doamn3 vrea sa vorbeascd cu dv. — There’s a lady who wants to see
you.

Mergeti in directia mea? S& mergem Impreund — Are you going my
way? Let’s walk along together.

Ce credeti despre. ..? — What do you think of ...?

Aceasta imi aminteste de . . . — That reminds me of ...

» Propozitii exprimind o intrebare, o rugiminte — Questions,
Request

(e doriti? — What do you want?
Pe cine cautati? — Who are you looking for?
Pe cine pot intreba? — Who can I ask?
Unde il/o gasesc? — Where do 1 find him/her?
I.a ce serveste aceasta? — What's it for?
('ine v-a spus aceasta? — Who told you that?
C'um asa? — How'’s that?
(¢ s-a intdmplat? — What’s happened?
(e vreti sd spuneti cu aceasta? — What do you mean by this?
Sen intimplat ceva? — Is there anything wrong?
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